
INFORME DE BÚSQUEDA DE PATENTES  

N° de solicitud: NC2016/0005495 

CRITERIOS PARA LA BÚSQUEDA  

  Palabras clave utilizadas Call*, translat*, language, status, chang*, passive, inactiv+, silen* 

CLASIFICACIONES UTILIZADAS PARA 
LA BÚSQUEDA  

CIP: G06F 17/28; H04M 3/42; H04N 7/15 

 

DOCUMENTOS CONSIDERADOS RELEVANTES (documentos patentes, literatura no patente, etc…) 

Informes/Base de 
datos 

N° de solicitud/ 
Autor** 

Fecha de 
Publicación/Presentación 

(DD/MM/AAAA) 
Reiv. afectadas 

Categorías 
especiales de 

los 
documentos 

citados*** 

SIPI CO 7220322 20/03/2015 - A 

IEEE 

T. Hailat, M. N. Al-
Kabi, I. M. Alsmadi 

and E. Al-
Shawakfa 

03/12/2013 - A 

WIPO EP 2590393 08/05/2013 
9 

(Pág. 8, Col. 14, Párr. 050, líneas 50 a 56) 
Y 

Patbase* US 2013/332144 12/12/2013 

1 a 8 y 10 a 15 
(Pág. 6, Fl. 77, Párr. 104) 

(Pág. 32, Fl. 103, Párr. 367) 
(Pág. 33, Fl. 104, Párr. 383) 
(Pág. 34, Fl. 105, Párr. 386) 

(Pág. 37, Fl. 108 a Pág. 38, Fl. 109, Párr. 
415) 

(Pág. 38, Fl. 109, Párr. 417) 

X 

9 
(Pág. 6, Fl. 77, Párr. 104) 

(Pág. 32, Fl. 103, Párr. 367) 
 (Pág. 34, Fl. 105, Párr. 386) 

(Pág. 37, Fl. 108 a Pág. 38, Fl. 109, Párr. 
415) 

Y 

EPOQUE NET* IN5857CHE2014 24/07/2015 - A 
ECUACIÓN EPOQUE: call+ and translat+ and language and inactiv+ 

*** Categorías especiales de documentos citados: 

 “A” documento que define el estado general de la técnica no 
considerado como particularmente relevante. 
“E” solicitud de patente o patente anterior pero publicada en la fecha de 
presentación internacional o en fecha posterior. 
 “P” documento publicado antes de la fecha de presentación 
internacional pero con posterioridad a la fecha de prioridad reivindicada. 

 “X” documento particularmente relevante; la invención reivindicada no 
puede considerarse nueva o que implique una actividad inventiva por 
referencia al documento aisladamente considerado. 
“Y” documento particularmente relevante; la invención reivindicada no 
puede considerarse que implique una actividad inventiva cuando el 
documento se asocia a otro u otros documentos de la misma naturaleza, 
cuya combinación resulta evidente para un experto en la materia. 
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Artículo: 
T. Hailat, M. N. Al-Kabi, I. M. Alsmadi and E. Al-Shawakfa, 
"Evaluating English to Arabic machine translators," 2013 IEEE 
Jordan Conference on Applied Electrical Engineering and 
Computing Technologies (AEECT), Amman, 2013, pp. 1-6. 
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